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925 A. F WASENIUS-J. V. SNELLMAN 13.1111868
RA, JVS sarnling

Ocean King är enhigt från Wiborg ingånget telegramm lyckligen der
anländ. Helis afgick dit i går qväll.

O0

Odmjukast
A. F. Wasenius

Hfs 13 Mars 1868.
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926 K J. HA RFF - J. V. SNELLMAN 14.1111868
RA, JVS samling

Förbindligast anhäller jag att om möjeiigt, få i dag destinationsupp
gifterne, hwilka Wasenius i går requirerad per telegraf.

Prof å såkallade Kamtschatka och Borowitisk hafra fär jag äran att
härjemte beledsaga i fali af intresse.

1 Riga äro ytterligare 800 Ischetwert ryskt kom uppköpta, sä att
på denna kom numera 2 000 T<unnor> finnes för Höga Kronans 20

räkning.

Julius Harff
14 Mars 1868

927 j. V. SNELLMAN - OKÄND 15.111 1868
RA, JVS saniling
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Af det kom, som anses lämpligast för nordligaste delarne af landet,
skeppas till U<ieå>bo>rgs iän Brahe>stad
och U<leå>borg 6 000 tunno>r
till nordliga Wasa iän Jakobstad 4 000 t<unno>r
till Kuopio Iän Wiborg 8 000 t<unnor>
till Åbo Iän pä B<jörne>b<o>rg vore äfven
önskligt ätminstone 2 000 t<unno>r

Anm<ärkning). 1 Ekenäs och Åbo tills<ammans> 900 t(unno>r in
hemskt, som vore önskligt fä till U<leå)b<org. Kan detta icke ske, måste
användas för Åbo Iän,, men bör då sändningen till U<leä>b<o>rgs Iän 40

ökas med ungeffir 1000 t<unno)r — till B<jörne>b<o)rg minskas.
1 ofvanstäende är förutsatt, att för Kuopio fäs ända till 3 000

t<unno>r (hvaraf 1 000 för Udeå>b<o>rg) från Petersburg. Kunde mera
fås, skulle det afdragas från ofvanstående 8 000 på Ul<e>åborg.

Af säd, som bäst sås sydiigare, skulle sändas till Wasa iän, Nikolai
stad och Kristine>st<a>d 4 800 t<unno>r
till Åbo län pe>r Btjörne>b<org 3 000 t<unno)r
för T<avaste>hus iän H<eising)f<o>rs 2 000 t<unno>r

S<umm>a 29 800 tunno>1)
Hvarutorn äro beräknade fr<ån> B<jörne>b<org till Jyväskylä och Kuo- 50

pio tilisainman ungefär 4 000 t<unno>r
Hela importen 33 800 t<unno)r ungefär.
Levon importerar 1 200

S<umm>a 35 000
Glömde senast Levons import — som bordt inberäknas i 35 tusen.
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Dock bättre några 100:de tunnor mera, än mindre, för arma
U<leåb<orgs iän.

Skall skrifva officielt. Beder derfcöre sända detta till Fin<an’s
Exp<editionen när ej vidare behöfves.

Joh. Vilh. Snellman
d. 15 Mars 68.

10 928 G. VON ALFTHAN - J. V. SNELLMAN 15.111
1868
HUB, JVS Iiandskrflssamling

Väiborne Herr Senator.

Detta bref hufvudsakligast för att ödmjukast tacka för alla pä sednare
tider beviljade understöd. De hafva icke varit onödige, pä Sina ställen
knappt tillräcklige, oaktadt deras belopp i sin helhet varit sä ansenligt.

En outvecklad, af naturen trög befolkning kunde icke i en hast reda
20 sig sjelf, det är alldeles afgjordt, att densamma, åt sig sjelföfverlemnad,

delvis ömkeligen skulle hafva omkommit. Ville man icke låta det
komma till en sådan ytterlighet, så fanns icke annan utväg än — lån7

Ett par dagar före Finans-Expeditionens förfrågan angående slöjd
mästare m. m. hade jag utfärdat tvenne nya proklamationer till de
trafikerande och till landskommunerne, angående slöjdens befordran
de. Efter återkomsten ifrån Kuusamo, skall jag hafva äran insända
exemplar af desamma, utav hvilka framgår, att jag först i slutet af
nästkommande månad blir i tilWälle att med fullständig sakkännedom
besvara den gjorda förfrägningen.

30 Göromålen vid denna länestyrelse hafva hopat sig alideles otroligt;
det går dock friskt undan på de fiesta expeditioner, emedan de förestäs
af qvickt och flitigt folk. 1 dag aflcunnas i nästan alla länets kyrkor,
kungörelserne om utsädeskornet. Vi hafva den 15 Mars, det droppar
ifrån taken och snön ligger mycket löst, så att man klagar öfver att
föret bryter, men vi fä väl nattfroster ännu; om 10 ä 14 dagar kunna
vederbörande läntagare infinna sig i Kuopio, Jyväskylä och Christine
stad.

Alit ärjag ännu något orolig öfver, huru experimentet med fattighu
sen afiöper; härvarande Cent<ral> Und<sättnings> Komit€ har jag

40 förmått till utfärdande af hosgående uppmaning, hvilken, om den
lyckas, öfver hela länet kunde inbringa sina 10 000 f<inska> m<ark

Jag har haft det svårt nog under dessa tider, men när jag tänker pä
Herr Senatorns bekymmer sä förefalla mig mina egna små och icke
värda att talas om. Tillönskande godt mod, krafter och helsa, har äran
teckna mig

Med utmärktaste högaktning och tillgifvenhet

Väiborne Herr Senatorns
Odmjukaste tjenare

50 G. v. Alfthan
Uleåborg den 15 Mars 1868.


